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Abstract

In English the infinitive, the gerund and the participle are regarded as non-finite forms of
the verb (verbals) due to their semantic, morphological and syntactic features. The historical
development of verbals, including the process of formation and evolution of their tense, aspect
and voice systems are closely related to the verb. Unlike finite forms of the verb, verbals express
actions without indicating the person and number, therefore they may be used as any member of
the sentence (subject, object, adverbial modifier, attribute) but the predicate. In English historical
development of the Infinitive is connected to its inclusion in the verbal system alongside with
losing some nominative features. So, the Infinitive with the acquisition of aspect, tense and voice
categories lost a form of conjugation at the beginning of the Middle English period.
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3963000009008 dgwo  oLEGHMM0s  JFOEOME MOl ©5353006M9IMO  BMYSWI©
BabsLS6.DI6OL  30M0sbo  (finite-gobo@G o)  BMMTGOOLHYSD  goblbzoggdom  M3oGm™
RMOIJO0 459mboGegz9b 585-00v) 08 dmgdggdsl 30M0ls s MoEblzol domomgdols gsmgdy.
590096 g98m30bsy,  Fobosogdsdo  obobo  23b3wgd0L  Lbgoolbgs  Lob@ogum®
1369309930 (§39909d56M9, 35BS, FoM9aMgds, F5BLsBPZMGS) oMo Tgdolidgberols.

0bgolé 9bsdo 06g3060E030L oLEHMMOMEo 35630509 ©39380MGdM0s Jobo
BbMG LoLEYIsdo BoOM30L 3OMEgLMD @y Fobm3zol  sTobslosMYdgo DBmaogd O
Lobgeroo 6odbol  4ogMmMdLmsb. 5333505, gMmo dbGO3Z, 0bxzobo@ozds dgodobs Hdbols
3139JGHOL, OMOLS S 335M0L 353JRMOH0YO0, dgmMg FbEMOZ 30 T 39MHO0MPOL 0byErolMols
5LFYOLOLIMZOL O39MYS OMYB30L BMEDs.

1553356dm LoBYzgdm: M306MM, HBdbs, 06830603030, BMbIE0s, IHSLOSMYdS

995535600

bdbol 3060560 (finite) BMOTGBOLOPID AoBLBZs39d0m M3oMm BMmMIJdo (non-finite)
399mbs3o39b  535-007) 03 dMJdggdsl 30MOLS s MOEb3OL  FJoMOMYOOL oMYy S
$0boogdsdo 56 F9dwr050d ITMY30009ds F9dsldgbarol BMbJizo0ol gobbm®mEogwgds.
505-30603 M0 BMMIGOOLIMZ0L  sTsbsllosmMgdgo  BIbMMHO M30Lgdgd0 Tgefigdweos
993Y39wgdol  Lbgs bsfowrgdols m3z0L9dg0msb s oboogdsdo o  LObESJuH
2996930900 SLEOWMWGdYD. Sy Fogo0ms©, 0bx0boGHozo s aMbogzo  fobswswgdsdo
330300693056  §39000gd560l,  Fgdslidgberol  Lobgwso  bsfloerol,  ©sds@gdob,
396LsBO3MYIOLS O A9MYIMgdol RBMbJ309dd0. F0IMYMOOLIMZOL 30 TobOLSMYdYJ0s
39O BI6MOOLY, DbgLsMmMogols ©@s  BIbobgol  M30L9dgd03 s TJLodsdobO©
§0b5ogds80 450056 FoBLBMZMGIOLS s F9MYFMYdOL Medo(Quirk, Greenbaum ,
Leech, Svartvik, 1992: 1147).

3900900
o6dmeygbowro 33wggs 980dbgds 33wgzol 999@gy dgomEgdL:  @obpgolh o
doborol 3M0G03MWo 650D OsdOHMbooLy s LobdHmbools FMowdo, Lgdsbdozm®-

LEAHOMIGHIOMO B 0Ho, I35, 060305, LOBEHIJLIMO 650D, 3EsllogoIsE0s.

Abxgemds ©5 3909900
Bdbol 3o0Mosbo (finite) Fm®IGOOLOYL 2oblbgsg3900m »3oH™m GmMIgdo (non-finite)

390mbo339b 505~ 00 mddggdsl 306M0Ls s MoEb3zol  Jomomgdol  goMgdg s
$0boogdsd0 56 F9dwr050d IIMY3009ds F9dsldgberol BMbJE00lL gobbm®mEogwgds.
565-53060¢ M0 BMMIGOoLOM30L  Tsbsliosmgdgwo  BI6MMHO 30198900 FgOfiydmos
393Y39gdol  Ubgs bsfowrgdol m30L9d90msb s  obosogdsdo o  LObESJuH
RbJ30gdL  SLOYIEgd9b. Sbg Bogoomo, 0bxobo@ogzo s M boozo  fobswowgdsdo
33930698056 939800 90sM0L,  Fgdsbidgberol  Lobgwso  bofoerol,  ©ads@Hgdob,
396LsBO3MYIOLS O AMYIMgdOL BMbJ309dd0. J0IMYIMOOLIMZOL 30 TobOl0SMYdY 0
3905 BI6MOOLY, bgLsMMogols ©@s  BIBobgOl  M30L9dgd03 s TGLodsToLO©
foboogdedo 350mE0sb 4obLaHO3MGdOLS s F9M98Mgdol Mmeodo(Quirk, Greenbaum ,
Leech, Svartvik, 1992: 1147).

06930603030 JoONMWs© 0msMdbgds Lofiyolbom b FoLsMom. Johmwerdo Lsfyobo
3960LsBM3MGds, OmamOE  Lobgebdbs, MHmIgwoi DIl  gdbozm® 60369 MdL
SLsbggdl 3060l 3539aMM0900LsR0  49bYgbgd M, sy, Boogl, BIbol Lsfgolos-bo@gs,
G0mdgwoi 90bodbmer  3mgddggdsbg dormomgdl Fog®ed 30MHMsb 0T YOOL Q969 Ty).
Lofiyolog JoMmwamdo BBl M306MMm BmEMTss. Lsfigolo dmddggdol Lobgwos s sdo@Gmad ob
006mb30L s f0bssgdsdo sOBYdOMO Labgwol BbJEosl sbMwEgdl. Lofgoll BIbYH
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393930500256  5943L:39D0, MM0gbGHOE0s, dB39dBHO @S BmYx M 335003 (dogosdzowo,
1998:132-133).

0bgeolé 9bsdo 06g3060E030L obEHMMOMEo 35630509 ©39380MGdM0s Jobo
BabMEG LoLEYIsdo BoOM30L 3OMEILMD @y Fobm3zol  sTobslosMYdgo DBmaogd O
Lobgeoo 6odbols  4ogMmMdLmb. 5333505, gPmo dbGOZ, 0bxzobo@ozds dgodobs Hdbols
3139JGHOL, OMOLS S 335M0L 353JRMMH0YO0, dgmMg FbEOZ 30 Td 39MHO0MPOL 0byErolrMols
3LFYOLOLIMZOL O3PS dMY630L BMETs (Anexceesa, 1987:5-10).

5. 3m6bdoL (Hornby,1975:336) d0ogM sofig®owo 25 Babwyemo 30bbEmwyd300@s6 0bgobo@ogo
8-80 33b309ds, glgbos:

1. Subject +intransitive verb + to — infinitive---——--- We stopped to rest.

2. Subject +be + to infinitive---------- At what time am I to come?

3. Subject + an o omalous finite + infinitive-----You needn’t wait.

4. Subject+ transitive verb + (not) + to-infinitive------—-- I forgot to post your letter.

5. Subject + transitive verb + interrogative pronoun/adverb + to- infinitive---I couldn’t decide
what to do next.

6. Subject+ transitive verb + (pro)noun (DO) + to-infinitive------ He brought his brother to see
me.

7. Subject + transitive verb + (pro)noun + infinitive-------------—-- Do you want me to stay?

8. Subject+ have/ought + (not) + to-infinitive--------- He often has to work overtime.
Pomdmoaabl Mo BabMGH BmIobs@ogl, 0bxgobodoz0Lsm30L sTsbILosMYdgE0s Tmgwro
(030 ™9301909M90900, MHMIWYO0E  SobeMm3zgdl Aol BIBOL  BObOGHMO  BMOIGOMI.
5MLgd0m0 LobgEolvm30L OTobslosMYdgE BMbJ309dd03 30, 06830603030 0b65MHBRMBYBL
9mg89900L 59mbo@G30l Mbs®l, Mmymema 36MHMEgLoLs, 56v) 359860y s13gd@Eols s  g35M0olL
39393MM0900.

06306030308 BM®T> oo bbol  2963530Md580 MBRJdIM©S FoMmEH03 BMEMTo©,
399m0Y9bgdm©s 5M500539M9b30MJdMMs© MO39 3603690 MdOL--57G0MHOL s 3sloEmols
29003Mb539950. Fomo J5BLHZ939d5 bEIdMEs TBMM® 36EHJJUEGH0D 350MmI0bstg. To be
+  00009mds  3mBLEGGMWJ30s  Loosg  0bxoboBozo  3sLowE  @mMIsdos  AbBMEIME
391506 olvmHo 396H0MmEOL dMEMIM3Z0L. 53 dgbgergdsl §msbbdgdosh m. ogldg®mligbo, x.
Bobgowo (Jespersen, 1938:44-45; Rayevska, 2009 : 211). 35L030L 203039 9ds 396OBgJGHwE
@5 3dbyMdmdom  gm®mIGPDy 30 MG OIIMEs  sbowo  obywolméo  3gMmomol
3960530 mdsdo.  3obLO3MMMGBOD  FsBIOM oz 3Igds 3335 35LoMTs  0bgobo@ozds
39Jb3060L 93mdsdo. 53 396MH0MET0 BoMHMMZIYds 0O BIBYHOOL MoMmIbMds MHMIYdO3
3990m099bgds dm3gdmer LEAHMWMJGHYIOSA0, 53539 39M0MEA0 Po3MEIGdL 0fjygdl 36gdomo
339500L  3960%39JGHMWo BmEOBs3 s 35LoEO 0bxobo@oxo BbJ30mboMmgdl Lbgsslibls
30bLEH®J309080. M»MIEs sOMMIOBIdOL G3MmJol 93BHMMGIME K9H 3093 o3l 0BybL
06306030308  5gBHoMo s 35L0OHO  FMOIOOL  HMVPOBYMHI6E30MJIMO  godmyqbgds
(Hornby, 1975 : 336).

OMRMOE G OLGHMOYMI3s ©s 3. Ldgwo (Pacropryesa, Carems, 1978: 27-36)
5060365396 sboeo 0baolvy®ol 23056y 3gMom@do (XVIII-XX ULb.) 800@obstrgmdls
90053 Md0L 25dmbo@30l sHsEro BMMIGOOL FoMomm godmynbgds, 39Mdm, ABAGIMdOMO
©OHMOL BMOT> s JMbLEBHOWJ30s be going to +Infinitive, HMIgdoE 99s50gbgb dmdogero
@OMOL godmbs@zol bLodmoegdgdol Msbsdgmmazg dogMmmLolEgdol Asbmymagar Boffoels.

O0amO3 339 9036086900  0b6gobo@ogl  asshbos  BIBOL  Lsdo  gMsds@Hozoero
39393005~ EOMOU, SB39JGHOLS O J35MOL:

Active Passive
To drive to be driven
To be driving to have been driven
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To have driven
To have been driving

D360l M585BH03WO 35GJ3MEH09d0 98349d69ds 30bsMY0 M3MBoEooL 3M06EO3L:

Active--—-Passive, Non-continuous------ Continuous, Non-perfect---Perfect. 50lobodbos ol
396093905, HMA 53 LoLEYdsdo sOLYdIYO FodLoTo MO MMEY6MBdOL 8 BMMHT0L yzgars
56 SO0l Mgo0HYdME0. A6MF5E0IMbmS 1IMI3EGLMDS, MMM Fglo, sOfgdl 6 MMl
OH0dgoi HBgdmo sOHob Homdmoygbowo. bmaoghmo dgsbogho «dzgdl 99-7 RMOIsL3-
36900000 33500l goba®dmdomo  s3gdBHol  VMOBIORBIIGHME  BMOTL,  GMIgos
35H0mbsMm 23530905 B9JuB9gddo (to be being driven).

©OMOL  gM5353H03M0  35393MmOm00L  Mm3mBoEosdo  gmEmIols s  IB60I3z6gmdOL
035LsbBOHOLom  BoM300909 9305 39089JBH0 3393w0b9ds (to have+ 80dmgmdSII),
boom 56059560 3060909 (9305 30 90939OBIJGH0 BMEDs;
He seemed to have heard of it.
Estha seemed to have mastered it.
How strange to meet him here!
Everyone seemed to be talking and I sitting in silence, felt awkward.

39089dGOwo  06x0bo¢ogom  sdmbadywo Jggds B3gNwgdMog 3969373690
ool OML. ImEIGo HBIBYdMIb dolo gsdmyggbgds  domgw Moy 89dmbzgz9ddo
2500bs@oglb  dglemEgdger  dmddgEgdsl  (0mddggds  bs,  9gLadErgdgero  0ym,
153505 ME MBS JoBBMOF0YGdIMOoym):
You could have seen a tanker, small and neat in profile against the blue sea.
I could have tried to pass the afternoon in Einhorn’s new office but I didn’t want.
You might have changed the name of the box.
But the doctors for the defense said that the prisoner might have been made so angry by his wife’s
jokes.
You must have heard about it.
You must have got my boy out of this disastrous marriage.

063060&030L  5139dBHoL  AM0T5EGH03ME0  35BHJMM0s BMEIoLs s 60369 MdOL
035LsBOOBOM 56 2obLb393Gds 9350 BIBOL Sb3gIEHOL 35BN OM00LOY6, MMI3e
dbmmmn  9ngddggdom  a35Mdo  FoMmBmgdl  bmyso s dsbyMdmdomo  sl3gdEgdol
39306MH0L30609ds: to speak, to be speaking, to have spoken, to have been speaking. 369300 935630
S139JAHMOO  OBIMHIBE0MYds dErm OMIEY LIYMOME O  SMBYOMIS. LIV 339
5MLgdMdl  dolo  HomBmddbol GodBHgdo 369000 §35Md0, MLog bgwo Fgmhym  BIbol
3Bsema0MM0 306H0sb0 BMMIGOOL Lo3dom® RoMmM gsdmygbgdsd: The police seemed to be
giving it up as a bad job.

0baolvmo  gbol  aeMs35@GH03ME  3939aMmOM05ms  LobBH)dsdo  g35M0L  35EgaMOOdL
396LO3MMPOMWO  SEYPOWO 935305, 3065006 0L MOl JMMHIOHNO IMOHTBMEMYOOHO
353930605 OMIJwoiE  ©s3sbslosmgdgwos  BIboL  GMYMOE  doGosbo, slgzg M3ocM
RMO3O0LOMZ0L. 3356M0L 4M9TGH03MWO 3539FMOHO0LIMZOL EsTIHIBOSMYDIE0S M3MDBOEO.:
dmddggdomo s 36gdomo. 35006 Hmgbog  J9ggds,  OHMIgEoE oMb Ios
068060303000  LOgds Fobmsb 93538060930 3060l b6 Lsgbol doge. obgobo@ozo
dmd099d0m 335030 9363090, bmwm mvy 0bxgobo@ogzol Joge odmbsdwo dmddggds
900500005 GoLmSb  ©535380M9dM 30OHBY 9B Logobbg 95806 0bxgobo@ozo 3Jslogdo
3990m099bgds (Berry, 2012.: 28-35) , dop;:

I want to drive home to Oregon. (Active)

I want to be driven home to Oregon. (Passive)
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06306030308 9OHM-9M0  doMOoMO©  sTobOLOVMGdgEr  60dsbL  FoTmoygbl to
bofogmszo- to appear, to dig, to allow, to seek, to flee, to plant s 5.9, I3 Jmge GOY
09000b3939090 06303030 AL 56 IOMM3L; 39HIM,

1. ©sdb3sMg s Mo ™ BIBJOMH (odmbazerolos ought to, to be to, to have to):
They tell you the anchorages and the landing places, what supplies you can get at each spot, and
where you can get water; they tell you the lights and buoys, tides, winds and weather that you
will find there. (Maugham, p.9)

Should he knock at the door and tell her he must speak to her. (Maugham, p.15)
Ask the tuan to wait and say I shall come directly’. (Maugham, p.11)
But Mr. Jones, do I understand you right? (Maugham, p.57)
‘Permit me to tell you that I am exceedingly surprised that you should attempt to influence me in
my judicial functions.” (Maugham, p.15)
The way was narrow and the Contrdleur saw that he must pass within a foot of him.(Maugham,
p-20)
It was a comfort to know that if you fell ill you needn’t rely only on a Chinese
practitioner.(Maugham, p.14)
‘May I speak now’? asked Doris. ((Maugham, p.57)
And perhaps he would think that she ought to have resisted more. (Maugham, p.27)
You ought to give’em to look over one of these days. (Maugham, p.15)
‘Only I guess you’ll have to wake up to do that too, eh?’ ( Anderson, p.13)
But Elizabeth was not to return to her bed and to sleep. ( Anderson, p.12)
2. Hoboogdsdo ™Mo  0bxobo@ozol  s®LYdMdOL  Fgdmbzgzsdo vy obobo
0535300609099 g00 50056 oligmo 353806900l d9839Mmd0m, MHMYMMIdoEss and s or,
85806 bsfowszo to @soldol dbmem 306390 msb:
She was first called to observe and approve him farther, by a reflection which Elinor chanced one
day to make on the difference between him and his sister. (Austin, p.11)
I don’t want to leave or stay in, I don’t know what to do.

3. §oboogdol  dmwml,  OHMmEgLbsg  3MBBHIJLGHOEID  doboggdo  bpgds vy
306309G Mo O®mIgo  0b6xg0bo@ogol  godmyqbgdss  LsFoMmm, s99MMgdol 053000
5(30¢900L d0Bbom Fbmem to Bofforszo 4sdmoyqbgds:

‘T haven’t got clothes fit to go out in,” said Ginger Ted sulkily.

‘Oh, never mind about that. Come as you are.’

Twon’t’.

‘Why not? You must have a reason.’

‘I don’t want to’. (Maugham,p33)

He asked her to marry him at the end of the month’s holiday. She had known he was going
to.

4. 0bx0bo@030 bsffoszo to-li 206989 g5dm0Yygbgds 0ligo BMSBYOME s HBIBYdM6
OymO030s: had better, would rather, would sooner, do nothing but, cannot help but, cannot
choose but, in order to, to make, to let, to see, to watch, to feel, to hear, to notice, ®»dgs 369300
335Mdo 08539 BIBYdOL 99009 06530603030 to bofios3mb ghmo 4s9moygbgds:

Mr. Jones’s remark made the Controleur feel suddenly that he wanted a bottle of beer.
((Maugham, p.14)

‘Now then, Miss, you'd better get out, ‘said Ginger Ted. (Maugham, p. 26)

‘We’ll make a fire and then you’d better have a snack and a nip of arak.” ((Maugham, p. 26)

I beseech you to let me go. (Maugham, p. 61)

I'd better give you some money((Maugham, p.62)
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It makes me laugh now when I think of it, but I was only nineteen and a half. Sometimes I
used to cry. (Maugham,p.53)

It used to come out of the silence, suddenly so that it made me jump. (Maugham,p.53)

It only made me feel rather rotten next day.( (Maugham,p.53)

I have tried not to let you see what a rotten time I was having. (Maugham, p. 60)

When they were fast asleep, he would get up cautiously and without a sound, in order not
to wake the others, creep stealthily towards her. (Maugham, p. 28)

She was determined to sell her virtue dearly, and if he killed her—Well, she would rather
die than yield.(Maugham, p. 26)

o3 dggbgds 0bxgobo@ogol LobEodum® 3mbd3090l ol Hobowogdsdo sSltIvwgdl
9399090560, FoMGHoz0 dgdslidgberols  bsforol, Fgagboro  F9dslidgbarols  Lsbgwswo
Bofocrol  (30900353H030) @ GOMo  BI6MMo  T9gdolidgberols  bsfowl,  ©ads@gdob,
396LsBW3MGIOL, 2oMgdMadol B6J3090L, Ol saMIM3g 33b3Ids LbZsILLIZS LObESJLMG
30033gdugddo (Mo Esds@gds- The Complex Object, Moo J39009ds0g- The Complex
Subject, for-3md3egduo-The For-Complex). 0b6g0bo@ogo dolbg @sdm 3090w Lo@yzgdmsb
965 Jdbob 0653060303056 Xax3L: to learn the poem by heart, to explain the rule to students.

06030603030, HMamOE §3980gdsMY:

To invite readers was a noble action.(Morrison, p.96)

To explain this fear was not very easy. .(Morrison, p. 18)

It was only necessary to mention any favorite amusement to engage her to talk.
(Austin,p.30).

0b6gobo@ogz0, HmymeE doMEogzo dgdslidgbwmols bsfowro:

Sir John did not much understand this reproof; (Austin, p.29)

‘I do not believe’, said Mrs. Dashwood, with a good humored smile, ‘that Mr. Willoughby
will be incommoded by the attempts of either of my daughters towards what you call catching
him’. (Austin, p.28)

“Aye, you will make conquests enough, I dare say, one way or other.” (Austin, p.29)

0680603030, H0amO3 3 Bogmo 998518960l sbgemso 6sfoemo (30hgo3s¢030):

Our aim is to investigate the matter thoroughly. (Wilde, p.10)

His intention was to get the needed information.(Morrison, p.29)

These doctors’ plan was to explain the situation. (Wilde, p.10)

0630603030, HmamOHzg HoEo HabmmHo 89358996¢mol bsfiogmo:

You know that you are to see them off to night. (Hemingway, p.37)

‘Something very melancholy must be the matter, I am sure’, said she.( Austin, 44)

‘I could see it in his face. Poor man! I am afraid his circumstances may be bad.” (Austin, 44)

06030603030, HMAMO3 ©5F5GYdS:

Some wanted to live, some to stay on. (Morrison, p.132)

I don’t want to talk to you. (Hemingway, p.77)

‘T do not ask you to come in the morning, for we must walk to the park, to call on Lady
Middleton.” (Austin, 46)

06530603030 HMamO3 356L5HOIOYd.:

She drank, she swore-she wore no clothes to speak of. (Christie, p.16)

Well, I guess there isn’t any use to stay around. (Hemingway, p.41)

Soon they agreed that he was not a man to kill a wife. (Wilde, p.10)

0683060030, HMamOH3 3560H93mgds:

dobbols:

The birds sat on the trees and sang so sweetly that the children used to stop their games in
order to listen to them.( Wilde, p. 235)
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Then they invited the North Wind to stay with them, and he came. .( Wilde, p. 236)

d9cga0UL:

And it was so wholly contradictory to their general opinions and practice, that a doubt
sometimes entered her mind of their being really engaged, and this doubt was enough to prevent
her making any enquiry of Marianne. ( Austin, 45)

‘Nothing of the kind will be done, for my mother will never have money enough to attempt
it’. ( Austin, 45)

‘But are you really so attached to this place as to see no defect it?’ ( Austin, 45)

0bgolve 96590 0630603030 bdoMow a3b3zwgds Lbgaalibgs 3mblE®mwyd0gddo:

Lobgenmdomo 0bgobo@ogosbo 3mbl@®mwdsos-He is sure to go in front of the house.
(Galsworthy, p.61)

Everyone seemed to be talking and I sitting in silence, felt awkward. (Maugham, p.31)

for-3mdeqgdubo-She was so glad for him to arrive in time. ((Hemingway, p.141)

009dGHm0 d60HMbzs 0bgobo@ogom-He heard him say it in the next room where his
friend was waiting for him. (Wilde, p.49)

Bonasera murmured, ‘I did not want to get into trouble.” (Puzo, p.220)

©3133365. MMAMOE LsIY3B0gOHM-MYMOOMTs s FmY3z5b0wds BodEHMBOO3ds Toloesd
33563965, 0bxzobo@Gozo s dobo 3mbLEBHMMJ309d0 Bogdom 3MI3gdume wobyzoLEG
353930605L oMM q696. 0680b0EH030l, MmameME BIBOL gHM-gOHmo M3oMH™M FMEOIoL
296300000900l 0LEHMO05 SMOL dolo BIBOL LoLEGIsTo MIBPIMIBMBO® BsOMZ0L OLEHMOOS,
0ol 9900939053 0965990MH™39 06yl 9bsdo 068060030l 1393053030l Fodmbogargbs
MRO® oo 36033690 mds 533l dols BIBOH M30L9d9dL 30 LobgwMmdoml. fobswowgdols
Lbgoolibgs §93600L Gmedo 0680603030l ms30L9dGMgdsms Tglfogesd 3bosym, M ol
3603906905 LobGodum® FmbJ30sl Homdmoaqbl dgwygbowo BIbME@mo Fgdslidgberols
Bofoarols, 439990500l s TsEHJOOL MOl gobbm®mEogwgds.

250myg9b70:9e0 wodgMs@EMs:

@oby30LE&o

mikiashvili, o. (1998). kartuli ena. tbilisi. (dodosd30¢0, M. (1998). Fs®orenemo 9bs. »d0EOLO)

Alexeyeva, I. (2007). Theoretical Grammar of Modern English. Vinnytsya. Nova Knyha.

Berry, R. (2012). English Grammar. A Resource Book for Students. London and New York.

Hornby, A. S.(1975). A guide to patterns and usage in English. Oxford: Oxford University Press.

Rayevska, N. M. (2009). Modern English Grammar.

Jespersen, O. (1938). Essentials of English Grammar. N.Y.

Quirk, R., Greenbaum. S., Leech, G., Svartvik, J. (1992). A Grammar of Contemporary English.
London and New York: Longman.

ArnekceeBa, B.A. (1987). @yuxuuonnpoBanre HeIWYHBIX (OPM rjarona B PasjIUYHBIX CTHIIAX
peun//Bompocs! rpaMMaTHYeCKOM CTPYKTYPBI IIPeAJIOKEHNU M TeKCTa B AHTJIMICKOM fA3BIKe.
C6. Hay4. Tp. Brrm. 247.

Pacropryesa, T. A., Carenp, M.D.(1978) O sa3bpIKOBOM BappuUpOBaHMH U (AKTOPAaX €ro
orpaHuveHus. M HOCTpaHHBIE A3BIKH B IIKOTE, N°2.

dbo@zeo
Austin, J. (2005). The Complete Novels. Wordsworth Editions.

Christie, A. (1991). Problem at Pollensa Bay. Harper Collins e-books.
Galsworthy, J. (2015). The Forsyte Saga, Indian Summer of a Forsyte.
Hemingway, E. (2011). 7o Have and Have Not.

113



PHILOLOGICAL RESEARCHES FOMIMMIMPNYM0 33073300

Maugham, W. S. (1992). Collected Short Stories. Volume 2.
Morrison, T. (2008). Beloved.

Puzo, M. (1969). The Godfather.

Wilde, O. (2014). Happy Prince and Other Tales.

114



